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จงลุกขึ้น ... ฉายแสง 

ประชากรแหงอนาคต 

วันที่เทศนา : 6 มีนาคม 2016 

 

ขอพระคัมภีร  

“เพราะดูเถิด เราจะสรางฟาสวรรคใหมและแผนดินโลกใหม เพราะสิ่งเกากอนนั้นจะไมจํากัน

หรือนึกไดอีก” (อิสยาห 65: 17) 

“For behold, I create new heavens and a new earth, and the former things shall not be 

remembered or come into mind.” (Isaiah 65: 17) 

 

“เพราะสวรรคใหม และแผนดินโลกใหม ซึ่งเราจะสราง จะยังอยูตอหนาเราฉันใด พระเจาตรัส

ดังนี้ เชื้อสายของเจาและชื่อของเจาจะยังอยูฉันนั้น” (อิสยาห 66: 22) 

“For as the new heavens and the new earth that I make shall remain before me, says the Lord, 

so shall your offspring and your name remain” (Isaiah 66: 22) 

 

“แตดวยการยึดมั่นในพระสัญญาของพระองค พวกเรากําลังเฝารอฟาสวรรคใหมและโลกใหม

ซึ่งเปนท่ีพํานักของความชอบธรรม เชนนั้นแลวเพื่อนท่ีรัก ในเมื่อทานรอสิ่งนี้อยู จงพยายามทุก

วิถีทางท่ีจะใหพระองคทรงเห็นวาทานปราศจากขอดางพรอย ไรตําหนิ มีสันติสุขในพระองค” 

(2 เปโตร 3: 13 – 14) 

“Nevertheless we, according to his promise, look for new heavens and a new earth, wherein 

dwelleth righteousness.  Wherefore, beloved, seeing that ye look for such things, be diligent 

that ye may be found of him in peace, without spot, and blameless.” (2 Peter 3: 13 – 14) 

 

“และขาพเจาเห็นฟาสวรรคใหมและแผนดินโลกใหม เพราะวาฟาสวรรคเดิมและแผนดินโลก

เดิมนั้นหายไปแลว และทะเลก็ไมมีอีกตอไป” (วิวรณ 21: 1) 

“And I saw a new heaven and a new earth: for the first heaven and the first earth were passed 

away; and there was no more sea.” (Revelation 21: 1) 
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 คริสเตียนจะตองมีความตระหนักรูสึกตัวตลอดเวลาวา พระเจาทรงเลือกเราเพื่อเตรียมเรา

ไวสําหรับโลกอณาคต 

 ขณะนี้เราเปนเหมือนนักทองเท่ียว เปนแขกแปลกหนา 

“...ทานท้ังหลายคือคนแปลกหนาท่ีอาศัยอยูในโลกชั่วคราว” (1 เปโตร 1: 1) 

“… To God’s elect, strangers in the world.” (1 Peter 1: 1) 

 

“ดังนั้นเราจึงไมจับจองกับสิ่งท่ีมองเห็นแตอยูกับสิ่งท่ีมองไมเห็น เพราะสิ่งท่ีเรามองเห็นไมจีรัง

ย่ังยืน แตสิ่งท่ีมองไมเห็นนั้นถาวรนิรันดร” (2 โครินธ 4: 18) 

“…as we look not to the things that are seen but to the things that are unseen. For the things 

that are seen are transient, but the things that are unseen are eternal.” (2 Corinthian 4: 18) 

 

“คนท้ังปวงเหลานี้ตายไปขณะท่ีดําเนินชีวิต โดยความเชื่อ พวกเขาไมไดรับสิ่งท่ีทรงสัญญาไว 

เพียงแตไดเห็นและเตรียมรับแตไกล และยอมรับวาพวกเขาเปนเพียงคนตางถ่ินคนแปลกหนาใน

โลกนี้ คนท่ีพูดอยางนี้แสดงใหเห็นวากําลังมองหาบานเมืองท่ีจะเปนของตน หากพวกเขาคิดถึง

บานเมืองท่ีจากมายอมมีโอกาสท่ีจะกลับไปได แตพวกเขาใฝหาบานเมืองท่ีดีกวาคือ เมือง

สวรรค” (ฮีบรู 11: 13 – 16) 

“These all died in faith, not having received the things promised, but having seen them and 

greeted them from afar, and having acknowledged that they were strangers and exiles on the 

earth.  For people who speak thus make it clear that they are seeking a homeland.  If they had 

been thinking of that land from which they had gone out, they would have had opportunity to 

return.  But as it is, they desire a better country, that is, a heavenly one.” (Hebrew 11: 13 – 16) 

 

 ขอพระคัมภีรเหลานี้ชี้ชัดวา คริสตชนคือกลุมชนท่ีพระเจาทรงเตรียมไวในอนาคต เราคือ

ชนชาติแหงอนาคต 

 

I. สวรรค คือบานและอาณาจักรของเรา  

สวรรคเปนอยางไร 

• ยิ่งใหญ งดงาม เกินคําอธิบาย  
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“ขาพเจารูจักชายคนหนึ่งในพระคริสต ผูซึ่งสี่สิบปท่ีแลวถูกรับไปยังสวรรคชั้นท่ีสาม ... ขาพเจา

ไมรูวาเขาไปในกายหรือนอกกาย แตพระเจาทรงทราบ แตขาพเจารูวาชายผูนี้ ถูกรับขึ้นไปเมือง

บรมสุขเกษม เขาไดยินสิ่งตางๆ ซึ่งไมอาจพรรณาได สิ่งซึ่งไมอนุญาตใหมนุษยบอกเลา” 

 (2 โครินธ 12: 2 – 4) 

“I know a man in Christ who fourteen years ago was caught up to the third heaven-whether in 

the body or out of the body I do not know, God knows.  And I know that this man was caught 

up into paradise-whether in the body or out of the body I do not know, God knows- and he 

heard things that cannot be told, which man may not utter.” (2 Corinthian 12: 2 – 4) 

 

• เปนที่พระเจาประทับอยู 

“องคพระผูเปนเจาตรัสวา "สวรรค" เปนบัลลังกของเรา” (อิสยาห 66: 1) 

“Thus says the Lord:  “Heaven is my throne,” (Isaiah 66: 1) 

 

“ฉะนั้นทานควรอธิษฐานดังนี้วา ขาแตพระบิดาของขาพระองคท้ังหลายผูสถิตใน "สวรรค" 

(มัทธิว 6: 9) 

“Pray then like this:  “Our Father in heaven,” (Matthew 6: 9) 

 

• เปนที่บริสุทธ์ิ 

“สิ่งใดๆ ท่ีเปนมลทิน หรือผูทําสิ่งท่ีนาละอาย หรือโปปดมุสาไมมีวันไดเขาในนครนั้นเลย 

เฉพาะผูท่ีมีชื่อจดไวในหนังสือแหงชีวิตเทานั้นจึงจะเขาได” (วิวรณ 21: 27) 

“But nothing unclean will ever enter it, nor anyone who does what is detestable or false, but 

only those who are written in the Lamb's book of life.” (Revelation 21: 27) 

 

“ความสุขมีแกบรรดาผูชําระเสื้อผาของตน เพื่อเขาจะไดมีสิทธิ์ในตนไมแหงชีวิตและผานประตู

เขาสูนครนั้นได พวกท่ีอยูภายนอกคือ สุนัข คนท่ีใชคาถาอาคม คนท่ีผิดศีลธรรมทางเพศ ฆาตกร 

คนกราบไหวรูปเคารพ และทุกคนท่ีรักการมุสาและประพฤติตามเชนนั้น” (วิวรณ 22: 14) 

“Blessed are those who wash their robes, so that they may have the right to the tree of life and 

that they may enter the city by the gates.” (Revelation 22: 14) 



4 

II. จะเขาสวรรคไดอยางไร 

• กลับใจและบังเกิดใหม 

“พระเยซูตรัสตอบโดยประกาศวา ไมมีใครเห็นอาณาจักรของพระเจาไดถาเขาไมบังเกิดใหม ...

ไมมีใครสามารถเขาอาณาจักรของพระเจาถาเขาไมไดเกิดจากน้ําและพระวิญญาณ”  

(ยอหน 3: 3, 5) 

“Jesus answered him, “Truly, truly, I say to you, unless one is born again he cannot see the 

kingdom of God.” ... Jesus answered, “Truly, truly, I say to you, unless one is born of water 

and the Spirit, he cannot enter the kingdom of God.” (John 3: 3, 5) 

 

“พระเยซูตรัสตอบวา เราเปนทางนั้น เปนความจริงและเปนชีวิต ไมมีใครไปถึงพระบิดาได

นอกจากมาทางเรา” (ยอหน 14: 6) 

“Jesus said to him, “I am the way, and the truth, and the life. No one comes to the Father 

except through me.” (John 14: 6) 

 

III. คริสเตียนเตรียมพรอมอยางไร 

• รักษาความเช่ือ 

“ขาพเจาไดตอสูอยางแข็งขัน ขาพเจาไดว่ิงแขงจนถึงเสนชัย ขาพเจาไดรักษาความเชื่อไวแลว”  

(2 ทิโมธี 4: 7) 

“I have fought the good fight, x I have finished the race, I have kept the faith.” (2 Timothy 4: 7) 

 

• รักษาชีวิตใหบริสุทธ์ิ 

“เพราะเหตุฉะนั้นจงเตรียมความคิดจิตใจใหพรอม รูจักบังคับตน....อยาดําเนินตามตัณหาชั่วซึ่ง

ทานเคยมีเมื่อใชชีวิตอยางผูไมรูความจริง แตทานท้ังหลายจงบริสุทธิ์ในการทุกอยางท่ีทานทํา

เหมือนอยางท่ีพระองคผูทรงเรียกทานนั้นบริสุทธิ์ เพราะมีเขียนไววา จงบริสุทธิ์เพราะเรา

บริสุทธิ์” (1 เปโตร 1: 13 – 15) 

“Therefore, preparing your minds for action, and being sober-minded, ... As obedient children, 

do not be conformed to the passions of your former ignorance, but as he who called you is 



5 

holy, you also be holy in all your conduct, since it is written, “You shall be holy, for I am 

holy.”” (1 Peter 1: 13 – 16) 

 

• ทําหนาที่ที่พระเจามอบหมาย 

“เหตุฉะนั้นพี่นองท่ีรักของขาพเจา จงต้ังมั่นคงอยู อยาใหสิ่งใดทําใหทานหว่ันไหว จงทุมเท

อยางเต็มท่ีใหกับงานขององคพระผูเปนเจา เพราะทานรูวาในองคพระผูเปนเจา การงานของทาน

จะไมสูญเปลา” (1 โครินธ 15: 58) 

“Therefore, my beloved brothers, be steadfast, immovable, always abounding in the work of 

the Lord, knowing that in the Lord your labor is not in vain.” (1 Corinthian 15: 58) 

 

 

สรุป 

 เราเปนประชากรแหงอนาคต 

 เขาสวรรคไดอยางไร 

 เตรียมตัวอยางไร 

 


